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Español

Instrucciones de manejo
Para utilizar esta batería de forma segura, observe 
todas las advertencias descritas a continuación y 
consulte el manual de su producto.

w
Advertencias

❏ Si el ácido de la batería entra en contacto con los ojos 
o la piel, enjuague inmediatamente la zona afectada 
a conciencia con agua y acuda a un médico.

❏ No modifique, desmonte ni suelde la batería.
❏ Evite que la batería entre en contacto con objetos 

metálicos (como monedas o llaves) que puedan 
cortocircuitarla.

❏ No exponga la batería al contacto con fuentes de 
calor, fuego ni agua.

❏ Cargue y utilice la batería únicamente en el producto 
especificado.

❏ No tire, perfore ni golpee la batería.
❏ Si la batería sufre un sobrecalentamiento, 

decoloración, distorsión, desprende un olor extraño 
o cualquier otra circunstancia fuera de lo común, 
sáquela de este producto y no la utilice.

❏ Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
❏ Si la batería no se ha recargado transcurrido el tiempo 

de carga normal, detenga la carga.
❏ No coloque la batería en un contenedor de alta 

presurización ni en un microondas.
❏ No introduzca la batería en tomas eléctricas ni en 

otras fuentes de alimentación tales como 
encendedores de cigarrillos.

Cuando utilice la batería
❏ Cargue la batería antes de utilizarla. La batería no se 

vende completamente cargada.
❏ Siga las instrucciones del manual de su producto 

para cargar y utilizar la batería.
❏ Guarde la batería en su caja. No la guarde en lugares 

muy calurosos ni muy húmedos.

Desecho de la batería
❏ Cuando vaya a desechar una batería, tape siempre el 

extremo con cinta adhesiva para evitar la combustión 
o explosión.

❏ No deseche las baterías con la basura normal. 
Colóquelas en una caja de reciclaje o un contenedor 
de acuerdo con las leyes locales.

Para usuarios europeos:
No deseche las baterías con la basura normal. 
Colóquelas en una caja de reciclaje de acuerdo con las 
leyes locales. Este producto cumple las Directivas 
CEM 89/336/CEE

Para los usuarios de Canadá y Estados Unidos:
Esta señal indica que la batería va a ser 
reciclada por RBRC. Cuando deseche la 
batería, póngase en contacto con RBRC.

Especificaciones
Las especificaciones son idénticas a la de la batería que 
acompaña al producto.

Nota:
El asterisco (*) del número de producto sustituye al último 
dígito, que depende del país.
Lithium ion battery B32B81823✽ 

(model : EU-85)

Lithium-Ionen-Batterie 
B32B81823✽ (Modell : EU-85)

Batterie lithium-ion B32B81823✽ 
(modèle : EU-85)

Batería de litio-ion B32B81823✽ 
(modelo : EU-85)

Batteria agli ioni di litio 
B32B81823✽ (modello : EU-85)

Lithium-ionbatterij B32B81823✽ 
(model : EU-85)
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English

Handling Instruction
Follow the all warnings below and consult your 
product manual to use the battery safely.

w
Warnings

❏ If battery acid gets into your eyes or on your skin, 
immediately rinse the affected area thoroughly with 
water and seek medical treatment. 

❏ Do not modify, disassemble, or solder the battery.
❏ Prevent the battery from coming into contact with 

metal objects that could short-circuit it, such as coins 
or keys.

❏ Do not expose the battery to heat, fire, or water.
❏ Do not charge or use the battery on devices except 

the specified product.
❏ Do not drop, puncture, or impact the battery.
❏ If overheating, discoloration, distortio, a strange 

smell or any othe abnormal situations occur, remove 
the battery from the product and do not use it.

❏ Keep batteries out of the reach of children.
❏ If the charging has not finished after the regular 

charging time, stop charging.
❏ Do not place the battery into a high-pressured 

container or a microwave.
❏ Do not insert the battery into power outlets or other 

power sources such as cigarette lighters.

When using the battery
❏ Charge the battery before using. The battery is not 

fully charged when you purchase it.
❏ Consult your product manual for imformation on 

how to charge and use the battery.
❏ Store the battery in the battery case. Avoid storing it 

where the temperature or humidity is very high.

When Disposing of the batteries
❏ Be sure to securely cover the all ends of the battery 

with tape to prevent combustion or explosion when 
disposing of it.

❏ Do not dispose of batteries as ordinary refuse. 
Instead, dispose of them in a collection or recycle box 
in accordance with local laws.

For European users:
Do not dispose of batteries with ordinary refuse. 
Instead, dispose of them in a recycle box in accordance 
with local laws. This products comply with EMC 
Directives 89/336/EEC.

For North America and Canada users:
This mark indicates that the battery will be 
recycled by RBRC. When you dispose of the 
battery, contact RBRC.

Specifications
Specifications are the same as the battery provided 
with the product.

Note:
The asterisk in the product number is a substitute for the 
last digit, which varies by country/region.

Deutsch

Verwendungshinweise
Befolgen Sie alle untenstehenden Warnhinweise und 
beziehen Sie sich für einen sicheren Gebrauch der 
Batterie auf ihr Gerätehandbuch.

w
Vorsicht

❏ Sollte Batteriesäure in Ihre Augen oder auf Ihre Haut 
gelangen, spülen Sie den betroffenen Bereich 
unverzüglich gründlich mit Wasser und begeben Sie 
sich in ärztliche Behandlung. 

❏ Die Batterie darf nicht verändert, auseinandergebaut 
oder gelötet werden.

❏ Achten Sie darauf, dass die Batterie keinen Kontakt 
mit Metallgegenständen wie Münzen oder Schlüssel 
bekommt, die zu einem Kurzschluss führen können.

❏ Setzen Sie die Batterie nicht Wärme, Feuer oder 
Wasser aus.

❏ Laden und verwenden Sie die Batterie nur in diesem 
Gerät und niemals in anderen Vorrichtungen.

❏ Die Batterie darf nicht fallen gelassen, durchstochen 
oder Stößen ausgesetzt werden.

❏ Wenn die Batterie überhitzt, verfärbt oder verformt 
ist, ungewöhnlich riecht oder wenn andere 
unnormale Situationen eintreten, entnehmen Sie sie 
aus dem Gerät und verwenden Sie sie nicht mehr.

❏ Halten Sie Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

❏ Wenn die Batterie nach Ablauf der normale Ladezeit 
nicht aufgeladen ist, beenden Sie den Ladevorgang.

❏ Legen Sie die Batterie nicht in einen 
Hochdruckbehälter und nicht in ein 
Mikrowellengerät.

❏ Setzen Sie die Batterie niemals in Netzsteckdosen 
oder andere Spannungsquellen wie 
Zigarettenanzünderbuchsen ein.

Hinweise zur Verwendung der Batterie
❏ Laden Sie die Batterie vor der Verwendung auf. Zum 

Zeitpunkt des Erwerbs ist die Batterie nicht voll 
aufgeladen.

❏ Im Benutzerhandbuch des Geräts finden Sie 
Informationen zum Aufladen und zur Verwendung 
der Batterie.

❏ Bewahren Sie die Batterie im Batteriebehälter auf. 
Lagern Sie die Batterie nicht an Plätzen mit hoher 
Temperatur oder Luftfeuchtigkeit.

Batterien entsorgen
❏ Überkleben Sie die Enden der Batterie vor dem 

Entsorgen mit Klebeband, um eine Entzündung oder 
Explosion zu vermeiden.

❏ Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie in einen Recycling-Behälter gemäß 
den geltenden Gesetzen.

Für europäische Benutzer:
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie in einen Recycling-Behälter gemäß den 
geltenden Gesetzen. Dieses Product erfüllt die 
Bedingungen der EMV Richtlinie 89/336/EWG

Für Anwender in Nordamerika und Kanada:
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass die 
Batterie vom RBRC recycelt wird. Wenden 
Sie sich zum Entsorgen der Batterie an das 
RBRC.

Spezifikationen
Die Spezifikationen sind die gleichen wie für die Batterie, 
die mit dem Gerät geliefert wird.

Hinweis:
Das Sternchen (*) steht als Platzhalter für die letzte Stelle 
der Produktnummer, die je nach Land unterschiedlich ist.

Instructions d’emploi
Pour une utilisation sûre de 
de tous les avertissements ci
votre manuel produit.
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Italiano

Istruzioni per l’uso
Per un impiego sicuro della batteria, seguire tutte le 
avvertenze sotto indicate e consultare il manuale del 
prodotto.

w
Avvertenze

❏ Se l’acido della batteria entra a contatto con gli occhi 
o con la pelle, sciacquare immediatamente e 
completamente l’area interessata con acqua e 
richiedere intervento medico.

❏ Non modificare, smontare o saldare la batteria.
❏ Evitare che la batteria venga a contatto con oggetti di 

metallo che possono provocare cortocircuiti, ad 
esempio monete o chiavi.

❏ Non esporre la batteria al calore, al fuoco o all’acqua.
❏ Non caricare o utilizzare la batteria su dispositivi 

diversi dal prodotto specificato.
❏ Non far cadere la batteria ed evitare di forare o 

colpirla.
❏ Se si verifica un surriscaldamento, uno scoloramento, 

un danneggiamento e si notano situazioni o odori 
anormali, rimuovere la batteria dal prodotto e non 
utilizzarla ulteriormente.

❏ Conservare le batterie al di fuori della portata dei 
bambini.

❏ Se la carica non è terminata dopo il tempo normale 
di ricarica, interrompere la carica.

❏ Non collocare la batteria in un contenitore ad alta 
pressione o in dispositivi a microonde.

❏ Non inserire la batteria in prese di corrente o altre 
sorgenti di alimentazione, quali le prese auto per 
accendisigari.

Quando si utilizza la batteria
❏ Caricare la batteria prima dell’uso. La batteria non è 

completamente carica al momento dell’acquisto.
❏ Consultare il manuale del prodotto per informazioni 

su come caricare e utilizzare la batteria.
❏ Conservare la batteria nell’apposito contenitore. 

Evitare di conservare le batterie in locali con 
temperatura o umidità elevata.

Quando si smaltiscono le batterie
❏ Assicurarsi di chiudere completamente e saldamente 

le estremità della batteria con del nastro isolante per 
evitare la combustione o l’esplosione durante lo 
smaltimento.

❏ Non smaltire le batterie come rifiuti normali. Invece, 
smaltirli in un apposito contenitore di raccolta in base 
alle normative locali.

Per utenti europei:
Non smaltire le batterie insieme ai rifiuti normali. 
Invece, smaltirli in un apposito contenitore di 
riciclaggio in base alle normative locali. Questi 
prodotti sono conformi alle Direttive EMC 
89/336/CEE.

Per utenti in Nord America e in Canada:
Questo simbolo indica che la batteria verrà 
riciclata dalla RBRC. Quando si smaltisce la 
batteria, contattare la RBRC.

Specifiche
Le specifiche sono le stesse della batteria fornita con 
il prodotto.

Nota:
L’asterisco nel numero del prodotto sostituisce l’ultima 
cifra, la quale varia a seconda del paese.

Nederlands

Gebruiksaanwijzingen
Volg alle onderstaande waarschuwingen en 
raadpleeg uw producthandleiding voor een veilig 
gebruik van de batterij.
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Waarschuwingen

❏ Wanneer zuur van de batterij in uw ogen of op uw 
huid terecht komt, spoel de betreffende plaats dan 
met water en raadpleeg een arts. 

❏ U mag de batterij niet openen of modifieren.
❏ Zorg er voor dat de batterij niet in contact komt 

met metalen elementen zoals sleutels en 
muntstukken om kortsluiting te verhinderen.

❏ Stel de batterij niet bloot aan hitte, vuur of water.
❏ Herlaad en gebruik de batterij enkel op het 

daarvoor voorziene toestel.
❏ Laat de batterij niet vallen, en doorboor of bluts ze 

niet.
❏ Wanneer oververhitting, verkleuring, 

vervorming, een vreemde geur of een andere 
ongewone situatie optreedt, verwijder de batterij 
dan van het toestel en gebruik ze niet meer.

❏ Bewaar batterijen buiten bereik van kinderen.
❏ Wanneer het opladen na de normale oplaadtijd 

niet beeindigd is, stop dan met opladen.
❏ Plaats de batterij niet in een hoge-drukcontainer 

of microgolfoven.
❏ Plaats de batterij niet in stopkontakten of 

sigarettenaanstekers.

Wanneer u de batterij gebruikt
❏ Laad de batterij op voor gebruik. De batterij is niet 

volledig opgeladen bij aanschaf.
❏ Raadpleeg uw gebruikershandleiding voor meer 

informatie over het gebruik van de batterij.
❏ Bewaar de batterij in de doos. Vermijd bewaring 

bij hoge temperatuur of vochtigheid.

Wanneer u de batterij weggooit
❏ Bedek de uiteinden van de batterij met tape om 

ontploffing of lekken te vermijden.
❏ Gooi de batterij niet weg met het gewone huisvuil. 

Gooi de batterij in een recyclebox volgens 
plaatselijk geldend recht.

Voor Europese gebruikers:
Gooi de batterij niet weg met het gewone huisvuil. 
Gooi de batterij in een recyclebox volgens plaatselijk 
geldend recht. Dit product voldoet aan EMC-richtlijn 
89/336/EEG.

Voor gebruikers in Noord-Amerika en Canada:
Dit teken geeft aan dat de batterij wordt 
gerecycleerd door de RBRC. Contacteer de 
RBRC wanneer u de batterij wilt weggooien.

Specificaties
Specificaties zijn hetzelfde als die van de bij het toestel 
geleverde batterij.

Opmerking:
De asterisk in de produktnummers vervangt het laatste 
cijfer, dat varieert van land tot land.


